
A1.35.2 Konnektoren: weil, dann, auch, auch nicht 
Congiunzioni: perché, allora, anche, neanche

 

I connettori hanno la seguente funzione: collegare le frasi in modo logico –
dare motivi, esprimere conseguenze e aggiungere informazioni.

Konnektor
(Connettore)

Funktion (Funzione) Beispiel (Esempio)

weil (perché)
Drückt einen Grund aus (Esprime
un motivo)

Wir möchten das Haus mieten, weil es auf dem Land
liegt. (Vorremmo affittare la casa, perché si trova in
campagna.)

dann (poi)
Beschreibt eine Folge oder einen
nächsten Schritt (Descrive una
conseguenza o un passo successivo)

Wir schauen uns das WG-Zimmer an, dann
unterschreiben wir den Mietvertrag. (Guardiamo la
stanza in appartamento condiviso, poi firmiamo il contratto di
affitto.)

auch (anche)
Signalisiert Gleichheit oder
Ähnlichkeit (Indica uguaglianza o
somiglianza)

Ich will ein Einzelzimmer. Ich will auch ein Zimmer
mit Balkon. (Voglio una stanza singola. Voglio anche una
stanza con balcone.)

auch nicht (
neanche)

Verstärkt eine vorherige
Verneinung (Rafforza una negazione
precedente)

Ich möchte das Hotel nicht reservieren. Die Villa
möchte ich auch nicht. (Non vorrei prenotare l’hotel. Non
voglio neanche la villa.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. Ich möchte die Wohnung mieten, _________________ sie neu ist.
a.   dann  b.   auch  c.   weil  d.   weil dass

2. Wir schauen uns das WG‑ Zimmer an, _________________ sprechen wir mit dem Vermieter.
a.   dann  b.   dann weil  c.   weil  d.   auch

3. Ich möchte ein Einzelzimmer. Ich möchte _________________ einen Balkon.
a.   weil  b.   auch nicht  c.   dann  d.   auch

4. Ich reserviere das Hotel nicht. Die Villa reserviere ich _________________.
a.   dann nicht  b.   auch nicht  c.   auch  d.   nicht auch

1. weil 2. dann 3. auch 4. auch nicht

2. Riscrivi le frasi 

1. (weil) Ich möchte die Wohnung mieten. Sie ist sehr ruhig.
______________________________________________________________________________________________________________
(Vorrei affittare l’appartamento perché è molto tranquillo.)

2. (dann) Wir sehen die Wohnung um 17 Uhr. Wir unterschreiben den Vertrag.
______________________________________________________________________________________________________________
(Vediamo l’appartamento alle 17, poi firmiamo il contratto.)
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3. (auch) Ich brauche eine Küche. Ich brauche einen Balkon.
______________________________________________________________________________________________________________
(Ho bisogno di una cucina e ho bisogno anche di un balcone.)

4. (auch nicht) Ich möchte nicht in der Stadt wohnen. Ich möchte nicht an der Straße wohnen.
______________________________________________________________________________________________________________
(Non voglio vivere in città; sulla strada non voglio vivere nemmeno.)

5. (weil) Wir nehmen die Wohnung nicht. Sie ist zu teuer.
______________________________________________________________________________________________________________
(Non prendiamo l’appartamento perché è troppo caro.)

6. (dann) Ich rufe den Vermieter an. Ich frage nach dem Termin.
______________________________________________________________________________________________________________
(Chiamo il proprietario, poi chiedo dell’appuntamento.)

3. Führt ein kurzes Telefongespräch: Fragen, zustimmen oder ablehnen. 

Situation

Du rufst einen Vermieter an und vereinbarst eine Wohnungsbesichtigung in Berlin.

Diskutieren

Welche Unterkunft bevorzugst du und warum? Nenne einen Grund.

Was ist der nächste Schritt, wenn die Wohnung passt? Beschreibe den Ablauf kurz.

Nützliche Wörter und Redewendungen

Ich möchte die Wohnung mieten, weil sie neu ist.

Wir schauen uns die Wohnung an, dann unterschreiben wir.

Ich will ein WG-Zimmer teilen; das Hotel möchte ich auch nicht reservieren.

Im Gespräch verwenden

weil

dann

auch nicht
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